II"‘,’1_1J“""uustomer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. ) Our iD number: 13) N
Via dei Ciclamini, 4 - DE145996159 2032892
* 70026-Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT0O4886850728 15.09.20
{5) Supplier {6}  Freight {7} Delivery [really) nveige
@_9_10_1 1364 \ paid I | unpaidi Railroad car |Carrier 18) No.
HUQO Beﬁii—h‘g G/n,]bH & CO. KG Frelight gogds |foreign vehicle
Daimlerstralte 49-53 Express goodsjewn vehicle
M . Exprelt (9} Date
70825 Korntal-Miinchingen - Mﬁ?ﬁ‘%
11Q) Yeur Ref 111)_Your Order No./Date {15} Additional Details mlrect dialy (14) OQurReto. |
411 550002762706 Herr Keller, Max
10.09.20
1187 Shipment Method paid{20lunpaid]_ (21) Packing W] (22 Marks 123) Total Weight kg _ 124)_|
DHL Freight G lock gross net
mbH X | below KR 158 118
125} Shipping Address (26} H&m_ggdf .
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
27 (29} Descripti 3 31} {40) Customer Remarks
(lgos.)!l 28) Part-No. {21) P:::izgmn " ot:aa?uizy 1[1.';.1 Quantity ¥77 T Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.2.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container A0/TBA-520945 3215 R- 800|Pi
Batch number 256303
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520022 AQ806 A
{10660, L
KU EM NE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: .
Quantita effettiva; 32’ O"Q_O
Tipo |mballaggio:
Quantita Imballi: ’ lf,{fz E
Confgrmita ale schege dimballo: g NG
Data foptrollo: ra] r "0{;,?,.‘{‘:*.,:_ "
e 1\ 17120 s, g
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{42) Goaods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44}  Quality Chack {45) Recelver {46} Invoice Check
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INameI I
No.




Ivery Note

(remains with consignee at delivery)
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. Transport O

Wittente P partita VA : —
Sender VAT-ID-No. Data  Date

er e !__q
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15~8ER-2020

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49 RN
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} i
Collection addregs F)gﬂ'e"fcgﬂgas‘mm
! RNM-EC~-1737154 .
o Coidizion] di trasporta/Delivery terms | Indirizza terminale LN
' Terminal address T e
franco dam. franca fzbhrica
gesﬁpatariu \h"; ﬁ]ﬂga VA frea domiile exworks DHL FREIGBHT GMBH
ansignee -ID-No. sdaganatn d
: [ it RENNINGEN _
[Jtions [uirmpgs [[NDUSTRIESTRASSE 28 ...
wepd | wewdl |D-71878 RENNINGEN
MAGNA PT S5.R.A. . . Clfps [Jbormm Tel ;+49 / 7159 9340
2 Faxz+49 /7 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI & b
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
— Additional transpart insurance | Terminal reference
Indifizzo di consegna della merce g 0
Delivary address D yes o
Riferimendi de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Corency Value for insurance
Mo ! —INW-I10R8R7
Temninal di ammivo Numero telefonico
Destinatian terminal Contact tel, 5
BARI + 39 / 80 S3iE811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione defta merce Tariffa doganale Peso lordw in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS c8i. 0
2 |PAL.  [PARTS
V
? Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKE Payable weight in Eg Total g?oss weight in kg
i ) anx onx me 08 770, 10 00 £81.00 281, 0
Richieste particolari / Spadial consignmants — ;
-~ ,"
[ ]
.
Istruzioni particolari / Special insiructions < Allegati f En<losures
Fo328392 IMP-INW-108887 *
LADEHILFEN 2 EURDPAL. - .
ld =
~ RUEMR A
Vig-dei :.ETLN.“ ANAGEL S.ul *
Ritiro dal mittente Consegna & destinatario IMPORTANT Ay e B bro&ﬁﬁﬁﬁﬂlmm?‘le(?ﬁr) B
Collection at sender Delivery fo consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order {POD) Stamp and signaturg of sénde “
upan-delivery of the consignment. Damages not visible-extémally should be notified in ’
Data / Date Data f Date viiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aﬂerdelwaiy.g E T UZ[] .
Orario { Time Orario / Time .
. e
Ricevuts dp
Firma dell'autista f Driver's signature Fimma da] destinatario Nome di chi firma in stampatello i HPLY .
Consignee’s signature Consignee’s name in biock letters verifica su qua& tae uantitg”

Titta Ia enadizinni ELIRNCANNFECT cann vinealata alla Fandiziant Ganarali di traenarta FIIROCONNFECT fvadi ratrnd



